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АНГЛОЯЗЫЧНАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ   ЭЛЕКТОРАЛЬНОГО ДИСКУРСА  

(на материале электронной прессы) 

  

Терминология электорального дискурса, отобранная методом сплошной 

выборки из статей о выборах президента США, опубликованных в 

таких интернет – изданиях, как «The Washington Post», «The Guardian», 

«The Independent», классифицируется по следующим типам:  

1. По формальной структуре: а) термины-слова: power, democracy, vote, 

law, tax; б) термины-словосочетания: separation of powers, electoral college, 

civil rights, welfare state, checks and balances; в) термины-аббревиатуры 

и сокращения: ACCOUNT, AMMO, CHARGE, NATGAS, INVEST; 

2. По тематическим сегментам: государственные структуры и дол-

жностные лица: president, parliament, senate, prime minister, congress, the 

White House, vice president; идеологии и политические течения: liberalism, 

socialism, populism, feminism, conservatism, nationalism, neoliberalism; электо-

ральные события и механизмы: election, referendum, polling station, debate, 

voting, ballot;  названия партий: Republican Party, Democratic Party, The Green 

Party, Libertarians, Constitution Party, Natural Law Party; термины внешней 

политики, связанные с выборами   sanctions, diplomacy, alliance, soft power, 

Brexit; 

3. По сфере употребления: универсальные термины, связанные с выбора-

ми, но распространённые и в других сферах: lobbying, transparency, backlash; 

среди них также юридические термины: impeachment, executive order, 

ratification; публицистические термины: fake news, spin doctor, political 

capital, red tape, lame duck; уникальные термины, связанные исключительно 

с электоральным дискурсом: gerrymandering, Senate Majority Leader, swing 

state. 

Способы обогащения электоральной терминологии включают в себя: 

1) аффиксацию: sexism, globalization, great-powerdom, celebrityhood; 

2) образование сложных слов: take-over, hate-group, battle-bus, mob-summit; 

3) использование аббревиатур: BREATHE, FBI, BLM, IRS. 

Некоторую трудность для тематической классификации представляют 

многозначные термины: austerity – 1.‘политика жесткой экономии,  

направленной на сокращение государственных расходов и дефицита 

бюджета’, 2.   ‘сокращение социальных программ и государственных услуг, 

приводящее к негативным последствиям для населения;’ filibuster – 

1. ‘тактика затягивания обсуждения в Сенате путем длинных речей’, 2. ‘лю-

бая попытка блокировать принятие закона.’ Новое значение этих слов 

и словосочетаний появилось по мере развития электорального дискурса. 

На данный момент электоральная терминосистема английского языка 

активно пополняется новыми единицами, что требует их дальнейшей 

классификации.  


